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Tun paboTtbl: KoHTpobHasa paboTa
MpepmMmeT: AHIINIACKNIA

[naBa IV. bbITb HE B NaccuBe, a B akTuee
[naea V. o npaBuiam xopoLwlero ToHa
nasa VI. [1Ba cyeTa BpeMeHHn

[nasa IV. BbITb He B mMaccuBe, a B akTuBe

Read the fourth chapter and dwell on the tasks:

1. Use prepositions if required.

To be in control of the situation; that job wasn't in the cards for her; a fateful day for Americans; to have a great
career in the stage; to die of boredom; let's put off the next round of golf; to be in the mood; to get up early; to go
to bed at 10:00; to hand in the report; the deadline for my report; the leaves are coming out on the trees; to be in
really bad / terrible shape; in real trouble; to think of yourself; hard for him to understand; to succeed in persuading;
what can | do about this?; what on earth should / can | do?; what am | supposed to do about this?; to be out of luck;
to have a stroke of luck; to go on a blind date.

. Match the following English word combinations and phrases with their Russian equivalents.

. the irony of fate - npoHuns cyab6bl

. to go to one’s fate - uaTK HaBCTpevy cBoen rmbenun

. arbiter of our fate - BepwunTens Hawen cyabbbl

. he was carried along by destiny - ero Bena cyagbba

. to tempt fate - HeoxxnaaHHbIN NOBOPOT CyAb6bI

. to settle smb.’s destiny - pewnTb Yblo-N. y4acTb

. every man has but one destiny - y ka>xaoro 4enoseka (TosbK0) cBos cyabba

. to leave smb. to his fate - ocTaBUTb KOro-1. Ha NPoOM3BoOJ Cyabbbl

. by good fortune - no cyacTAnBoOmM Cny4anmHOCTM

. a dose of hard luck - nonoca HeBe3eHuNs

. no flying from fate - oT cyabbbl He ynaéub

. it was my good fortune to be present - MHe noc4acTAnBUAOCL BbITL TaM

. as sure as fate - B KOHe4YHOM MTOre

. it fortuned that ... - cny4nnocek Tak, 4To ...

. to share the same fate - pazgennTtb Ty e y4acTb

. inevitable destiny - HeoTBpaTMas cyabba /-bI poK

. be master of fate - BepwnTb cBOlO Cyabby

. quirk of fate - npmuyypna cyabbsbl,

. to try one’s fortune - ucnbiTbiBaTb Cyabby

. what rotten luck - kakoe Hec4acTbe!

. fortune favours the brave - cyacTbe conyTcTByeT XpabpbiM

. day of doom - cygHbIn oeHb

. to push one’s fortune - nenatb Kapbepy

. we are all doomed to.. - Mbl BCe obpeyeHbil...

. to seek one’s fortune - nonbITaTb CH4aCTbs

. child of fortune - 6anoBeHb cyabbbI

27. fickle as fortune - HENOCTOSHHBIN Kak hOpTyHa

3. Translate the sentences.

1. Mom told the teenager that she decides here, looked sternly, and turned off the computer.

- Mama cKa3asia No4poCTKY, 4TO 34eCh pellaeT OHa, CTPOro NOCMOTPENa 1 BbIKJIOYMIa KOMMbIOTEP.

2. Do something! Don't just stand there! The rain is about to soak all our things.

- Coenan e 4yto-HUbyab! He cton npocto Tak! Cenvac Ao>XAb HAMOYUT BCE HalLUW BELLW.

3. She always takes charge and likes to keep everything under control. It's difficult to communicate with her.

- OHa BeYHO KOMaHAyeT n NobunT gepxaTb BCe No4 KOHTposieM. C Hel CN0XKHO obaThes.
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4. Tom is diligently preparing for the entrance exams to his dream university. He believes in trusting in God, but not
neglecting his own efforts.

- Tom cenyac ycepAHO roTOBUTCS K 9K3aMeHaM A1 NOCTYMnJeHns B By3 Me4Tbl. OH c4yMTaeT, 4To Ha bora Hapewncs,
a caM He nJoLan.

5. She always wanted to learn to play the guitar well. Where there's a will, there's a way. Now she plays in one of
the world's best bands.

- OHa BCcerpa xoTejla Hay4nuTbCa XOPOLLO UrpaTh Ha ruTape. Fae xoTeHbe, TaM N yMeHbe. Celvyac oHa UrpaeT B
OLHOW U3 NyHLKX FPynn Mupa.

6. It wasn't destined for her to go on this trip in the summer.

- En 661510 He cy>XKAeHOo noexaTb B 3Ty MOe34Ky JIETOM.

7. Imagine, he intentionally bought twenty lottery tickets last time, but it wasn't destined for him to win. He was
very upset. And yesterday, he got a ticket as change, and today he won. Now he's a millionaire.

- NMpepncTaBnsews, OH CreumnanbHO Kynua ABadLUaTh JIOTEPenHbiX 6U1eToB B MPOLLJIbLIA pa3, HO eMy He Bbio
CYy>X[AeHo BbiurpaTb. EMy 6b110 o4eHb 06uaHO. A B4epa eMy Ha caady Aanu buneT, n cerogHa oH BblMrpan. Tenepb
OH MUJIIMOHEP.

8. This day and this trip became fateful for them.

- OTOT AeHb M 3Ta noe3fka cTann cyabb60HOCHbIMU N5 HUX.

9. It was destined for him to become an outstanding doctor.

- EMy 6b1510 Cy>KAeHO CcTaTb BblAAOWMMCSA BPayoOM.

10. Inexorable fate and God's providence are not his phrases. He is used to always making decisions and taking
action himself.

- Heymonnmas cynbba 1 boxxuin npombicen - He ero gpa3bl. OH BCe BCerga npuBbiK pelwaTb U AeslaTb caM.

11. They spent half a year to complete the experiment.

- OHM NoTpaTnaAn NonroAa, 4Tobbl 3aBEPLUNTL SIKCMNEPUMEHT.

12. The negotiations were difficult, but an agreement was reached.

- NMeperoBopb! WA TAXKENO, HO cornaleHne 610 LOCTUMHYTO.

13. The child said he was cold, turned around, and went home.

- PebeHoK cKka3zan, 4TO eMy X0JI04HO, Pa3BEPHYJICA 1 MoLles JOMOW

14. Boring! I'd like to rest. Let's go somewhere.

- CKy4Ho! OTooxHyTb 6bl. laBan kyga-HMbynob CXoanm.

15. This book is so boring. Don't waste your time on it. | didn't even finish reading it.

- OTa KHUra Takas CKy4Hasa. He TpaTb Ha Hee BpeMs. S ee faxe He go4mTana.

16. - I'm tired. | really want to go home.

- 4 yctan. O4eHb Xo4y AOMOWN.

- Yeah! This lecturer is such a bore.

17. | feel like laughing. Let's go to a comedy movie.

- XoyeTcs nocMeaTbCa. [laBanTe CXOAUM B KMHO Ha Kakylo-HUbyab KoMeauio.

18. He can't sleep. He is still thinking about the upcoming conversation with the new partners.

- EMy He cnnTcs. OH Bce ele 06ayMbIBaeT NpeacTOSALWLNIA pa3roBop C HOBbIMU NapTHEpPaMu.

19. She lives far from work. Every morning she has to get up early, so she goes to bed early.

- OHa XuBeT faneko oT paboTbl. Kaxxaoe yTpo e NpuxoAnTCsa paHO BCTaBaTb, MO3TOMY U JIOXKUTLCS OHa paHo.
20. - It's already late, and there's still no call.

- Y>Ke no34Ho, a 3BOHKa BCe HeT.

- 1 don't think they will call today. Let's go home.

21. - The tourists decided to stay in this city for three more days.

- TypuCTbl peLlumnnn 3agepxaTbCca B 3TOM ropoje ewe Ha Tpu OHA.

- Of course, they enjoy it here.

22. He is scared. He is still very young. Sit with him.

- EMy cTpawHo. OH ewe coBCceM MasieHbKUN. Nocnan ¢ HUM.

23. It was difficult for her to understand because of the French accent.

- En 6b1710 CNOXXHO MOHATL U3-3a PPaHLLY3CKOro akLeHTa.

24. - What should | do? Advise me.

- Y10 XXe MHe genaTb? NocoBeTyn.

- Go ahead. Act confidently. Everything will be fine.

25. - It's pouring rain outside, and he doesn't have an umbrella.



- Ha ynmue nmuBeHb, a oH 6e3 30HTa.

- Maybe he'll get lucky and find some shelter: a store or a cafe.

26. After active walks, you often feel like eating.

- Mocne akKTUBHbBIX MPOryJsiIOK 4acTO X04eTCH ecThb.

27. You need to memorize a lot of new words, but it's not learning.

- Hy>KHO 3aNOMHNTb MHOIO HOBbLIX C/I0B, @ HNUKaK He y4YnTCs.

28. It's important to read and analyze the article quickly, but it's not readable.

- Ba>xHO BbICTPO NMpoYnTaTh U NpoaHaAN3MpPoBaTb CTaTbIO, @ HE YNTAETCH.

29. It's hard for them to live here, but they can't move yet.

- M 3p0echb XXNBETCA TSKEN0, HO OHW HEe MOTYT NMOKa nepeexaTb.

30. It's getting dark. Lights are coming on in the windows.

- BeyepeeT. B okHax 3a)KnraeTcs cBeT.

31. After his failure, only you find it amusing. The others want to support Tom.

- Mocne ero npoBana Becesio TONIbKO BaM. OCTasibHble XOTAT nogaep)xaTb Toma.

32. It was difficult for her to understand how to best use her free time and accomplish everything.
- En 661510 TPYAHO NOHATL, Kak Ny4lle pacnopsaanTbCca cBoO6OAHLIM BpEMEHEM U yCNeTb BCe.

33. They were upset that the opening of the exhibition had to be postponed.

- m 661710 06MAHO, 4TO OTKPbLITME BbICTaBKM MNPULLIOCH MEPEHECTM.

34. In the end, the parents managed to convince their son to wait with the trip.

- PoonTenam B KOHLE KOHLOB yAas0Cb y6eanTb CbiHa NOAOXKAATb C NOE34KON.

35. She needs to relax; otherwise, she won't be able to figure out what to do next.

- Ei 6bl OTAOXHYTb, MHa4Ye OHa He CMOXXEeT MOHAThL, 4TO el AenaTb Jasiblue.

4. Find 20 proverbs and sayings about fate, destiny, luck, providence etc. in English and in Russian. What do they
have in common? In what way are they different? Make up a story using some of them.

* Kaxxabin MacTep cBoero c4acTtbs. (Every man is the master of his own happiness.)

¢ Y7o cyabba, To cyabba. (What will be, will be.)

¢ Yna4da 6narockioHHa cMenb4Yakam. (Luck favors the bold.)

e OT cBoen cyabbbl He ynpaewsb. (You can't escape your fate.)

¢ CyacTbe MobuT TwmHy. (Make your own luck.)

e 3aBepTena cyabba. (A twist of fate.)

* Korpga ogHa ABepb 3akpbiBaeTcsd, apyras otkpbiBaetcsa. (When one door closes, another opens.)
e 3T0 HanucaHo B 3Be3aax. (It's written in the stars.)

e BezeHune npnangues. (The luck of the Irish.)

¢ Y7o bypeT, TO 6yneT. (Que sera, sera.)

¢ Cynbby co3paewwsb caMm. (You make your own luck.)

e Cynbba BefeT TOro, KTO roTOB W TalLMT TOro, KTo He roToB. (Fate leads the willing, and drags along the
reluctant.)

3Ta yacTb paboTbl BbiJIOXEHA B 03HAKOMUTE/IbHbIX Lensax. Ecav Bbl xoTute noayuynTb paboTy MosHOCThIO, TO
npuobpeTuTe ee BOCMNO0/1b30BaBLUNCL (POPMOV 3aKa3a Ha CTpaHuLe C roToBowv paboTou:
https://stuservis.ru/kontrolnaya-rabota/403880



https://stuservis.ru/kontrolnaya-rabota/403880

